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POLNJENJE:
Priloženi napajalni kabel vstavite v polnilno vtičnico na zgornji plošči zvočnika in nato 
priključite na AC 110-240V 50/60 Hz vir napajanja.
Za popolno polnjenje baterije traja približno 15 ur. Polnjenje se začne samodejno, ko je 
napajalni kabel priključen.
Nizka baterija lahko moti zvok ali se sploh ne predvaja, zato baterijo vedno napolnite 
pravočasno.
Če želite podaljšati življenjsko dobo baterije, jo napolnite takoj po praznjenju. Če naprave 
dalj časa ne uporabljate, se baterija postopoma izprazni. Priporočljivo je, da baterijo do 
konca napolnite vsaj enkrat na 30 dni.
Po uporabi napravo izklopite, da podaljšate življenjsko dobo baterije.
Najdaljša življenjska doba baterije je 3 ure. Čas predvajanja na baterijo se lahko razlikuje 
glede na glasnost, slog glasbe in vremenske razmere.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator baterije na zaslonu ne utripa.

•

•

•

•

•
•

•

SI ?SPK5350

21



 FR ?SPK5350

22

CONSIGNES DE S蒀URIT?

1. 
    Veuillez lire les instructions fournies avec le produit avant d'utiliser le produit.2.     Lisez attentivement tous les avertissements.

3.     Suivez attentivement toutes les instructions.
4.     N'utilisez pas l'appareil près de l'eau, dans des endroits très poussiéreux, dans des endroits soumis à de
         fortes vibrations.
5.     Nettoyez l'appareil uniquement avec un chion sec.
6.     Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation de l'appareil. L'installation doit être eectuée conformément
         aux instructions du fabricant.
7.     Placez l'enceinte sur une surface plane et plane. Si elle est placée sur une surface inclinée, l'enceinte peut
         basculer ou tomber, provoquant des blessures ou un dysfonctionnement.
8.     Ne placez pas l'enceinte à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des appareils de 
         chauage, des cuisinières ou d'autres appareils (y compris des amplicateurs) produisant de la chaleur.
9.     Protégez le cordon d'alimentation contre tout pli ou pincement ; ceci s'applique en particulier au point de
         raccordement à la che et au voisinage de la sortie de l'appareil. Comme pour tous les appareils électriques,
         ne faites pas passer les cordons d'alimentation sous les tapis et ne placez pas d'objets lourds dessus.
10.  Utilisez uniquement les pièces jointes/accessoires spéciés par le fabricant.
11.  Débranchez l'appareil en cas d'orage ou s'il ne sera pas utilisé pendant une période prolongée. Lorsque 
         vous débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur, ne tirez jamais sur le cordon. Lorsque vous ne
         prévoyez pas d'utiliser l'enceinte pendant une période prolongée, débranchez la che de la prise secteur.
12.  Conez toutes les activités d'entretien à des techniciens d'entretien qualiés. Une réparation est nécessaire 
        si l'appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si : le cordon d'alimentation ou
        la che est endommagé(e) ; du liquide s'est renversé dans l'appareil ou un objet est tombé sur l'enceinte ; 
        l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'humidité ; l'appareil ne fonctionne pas correctement ou est tombé.
13.  Le haut-parleur a des roues sur lesquelles il peut être déplacé. Sur une surface où l'enceinte peut vaciller
        lorsqu'elle est déplacée, saisissez la poignée à deux mains et guidez l'enceinte. Les roues ne peuvent être
        utilisées que sur des surfaces planes. Sur une surface inégale, deux personnes doivent soulever l'enceinte 
        par les poignées de l'enceinte. Le positionnement correct des mains lors du transport de l'enceinte est 
        essentiel pour éviter les blessures et/ou les dommages matériels. Débranchez tous les câbles avant de
       déplacer l'enceinte.
14.  Même si l'enceinte ne sera pas utilisée pendant une longue période, la batterie doit être complètement 
        chargée au moins une fois tous les 30 jours pour maintenir ses performances.
15.  N'utilisez pas et ne stockez pas l'enceinte à des températures très basses ou très élevées (inférieures à 5°C
        et supérieures à 35°C). Si le haut-parleur est utilisé ou laissé en dehors de la plage ci-dessus, le haut-parleur
        peut être endommagé.
16.  Si de l'eau pénètre dans l'appareil, débranchez-le immédiatement de la source d'alimentation CA et 
        consultez un centre de service agréé.



23

•
•

•

•

•

•
•
•
•

•

AVERTIR

 FR ?SPK5350

Assurez-vous que la source d'alimentation est correcte.
Ne touchez pas le cordon d'alimentation ou la che avec les mains mouillées lorsque vous branchez ou 
débranchez le cordon.
Avant de connecter le cordon d'alimentation à la source d'alimentation, assurez-vous que l'interrupteur 
d'alimentation principal est en position "OFF" pour éviter d'endommager l'appareil.
Un cordon d'alimentation endommagé présente un risque élevé d'électrocution ou d'incendie ; n'utilisez 
jamais un cordon endommagé.
Pour éviter les blessures corporelles ou les dommages matériels, manipulez le haut-parleur correctement et 
tenez-le fermement lorsque vous le déplacez.
Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez l'enceinte sur une pente.
Ne déplacez pas l'enceinte si quelqu'un est assis dessus, porte un sac, etc.
Tenez les enfants et les bébés éloignés de l'enceinte lorsque vous la déplacez.
Les appareils sont conçus pour être utilisés avec AC 100-240 V, ~50/60 Hz directement à partir du secteur ou en 
utilisant une alimentation dédiée. La connexion à une tension secteur autre que celle pour laquelle le produit 
(alimentation électrique) est destiné peut présenter un risque de sécurité et d'incendie et peut endommager 
l'appareil. Si vous avez des questions sur les exigences de tension de votre modèle ou sur les lignes électriques 
de votre région, contactez votre fournisseur avant de brancher l'appareil sur une prise murale.
N'utilisez pas de rallonges.
Ce produit (y compris son matériel) contient des aimants qui peuvent interférer avec les stimulateurs 
cardiaques ou d'autres dispositifs médicaux. Le produit ne doit pas être placé à proximité des personnes qui 
utilisent ces dispositifs médicaux. Si ces dispositifs médicaux sont utilisés, consultez un médecin avant 
d'utiliser ce produit.
Ne placez pas le produit ?proximit?d'appareils m閐icaux.

AVERTISSEMENT D'蒔ILEPSIE
Certaines personnes peuvent avoir des crises d'閜ilepsie ?cause des lumi鑢es clignotantes.
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F TION DU PANNEAU DE COMMANDE

FONCTION T蒐?COMMANDE

1.   PRISE D'ENTRÉE
2.   ENTRÉE AUX
3.   USB
4.   CARTE TF
5.   SORTIE CC POUR APPAREILS MOBILES
6.   ENTRÉE CC 5V
7.   INDICATEUR LUMINEUX DE CHARGE
8.   RÉGLAGE DU VOLUME DU MICRO
9.   ENREGISTREMENT / LECTURE
10. PRIORITÉ EQ/MICRO
11. EFFET SONORE MICRO
12. MODE DEL
13. MODE
14. DERNIÈRE CHANSON (MODE USB) /STATION
       PRÉCÉDENTE (MODE FM) / RÉDUIRE LE VOLUME

15. PAUSE/LECTURE (MODE USB) / BALAYAGE
       AUTOMATIQUE FM (MODE FM) / TWS
16. CHANSON SUIVANTE (MODE USB)/ STATION
       SUIVANTE (MODE FM) / VOLUME + (ECHO MIC)
17. RÉGLAGE DU VOLUME / MARCHE/ARRÊT
18. AFFICHAGE

1.   MUET
2.   DERNIÈRE CHANSON (MODE USB) / STATION PRÉCÉDENTE (MODE FM)
3.   PAUSE/LECTURE (MODE USB) / BALAYAGE AUTOMATIQUE FM
      (MODE FM)
4.   MODE
5.   DEL MARCHE/ARRÊT
6.   ENREGISTREMENT USB
7.   LECTURE DE L'ENREGISTREMENT
8.   VOLUME D'ÉCHO -
9.   VOLUME ÉCHO +
10. VOLUME DES GRAVES -
11. VOLUME DES GRAVES +
12. RÉGLAGE DU VOLUME DU MICRO
13. ÉGALISEUR
14. TWS
15. RÉGLAGE DU VOLUME DU MICRO
16. MARCHE/ARRÊT
17. CHANSON SUIVANTE (MODE USB) / STATION SUIVANTE (MODE FM)
18. RÉPÉTER LA LECTURE (MODE USB)
19. SUPPRIMER ENREGISTREMENT (USB)
20. MODE MICRO
21. VOLUME AIGUS +
22. VOLUME AIGUS
23. RÉGLAGE DU VOLUME
24. RÉGLAGE DU VOLUME
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Comment fonctionne TWS ?
Lorsque deux haut-parleurs sont en mode Bluetooth, ouvrez votre fonction Bluetooth sur votre téléphone,
en choisissant l'un d'entre eux qui s’est automatiquement connecté, veuillez appuyer sur la touche "SUIVANT" et
l’autre haut-parleur se connecte en 3 secondes. Deux haut-parleurs peuvent jouer de la musique via l'application
de musique sur votre téléphone.

MODE RADIO FM ppuyez sur le bouton MODE pour passer en mode FM.
1. A
2. Appuyez à nouveau sur le bouton              et relâchez-le pour enregistrer une chaîne dans le balayage automatique.
3. Appuyez et relâchez le bouton             ou               pour sélectionner la chanson précédente ou suivante. TIONNEMENT AUXILIAIRE AUXILIAIRE tilisez le câble audio pour connecter la sortie audio de votre appareil externe à la prise AUX entrée sur le haut-parleur.

1. U

FONC

2. Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode AUX.
3. Allumez votre appareil externe et démarrez la lecture.

Pour am閘iorer la qualit?du son, connectez le c鈈le ?la prise AUX et ?teignez le r閠ro閏lairage. ARD

USB/TF C

2. Appuyez brièvement sur le bouton             pour mettre en pause ou lire la musique.
3. Pendant la lecture de musique, appuyez et relâchez le bouton               ou              pour lire le morceau précédent ou chanson 
     suivante.

IMPORTANT. Pour ?viter d'endommager le p閞iph閞ique USB/Micro SD, ne le d閜lacez pas pendant que la musique est 

D蒀L

jou閑 ?partir de celui-ci. ARATION DE FONCTION TWS
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FONCTION BLUETOOTH:
Allumez l'enceinte et sélectionnez le mode Bluetooth.
Sur l'appareil compatible Bluetooth, recherchez l'enceinte nommée “SPK5350” et sélectionnez-la pour 
vous connecter.

•
•

•

R蒚RO蒀LAIRAGE RVB
L'appareil dispose de plusieurs modes de rétroéclairage. Vous pouvez les régler en appuyant sur le bouton 
LED MODE sur le panneau supérieur de l'enceinte.
Attention. Le rétroéclairage ne fonctionne pas en mode Radio FM.



PL Ekologiczna utylizacja

Usuwanie zużytych baterii i zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego  (obowiązujące w krajach Unii Europejskiej i w 
pozostałych krajach mających własne systemy zbiórki)

MISE EN CHARGE:
Insérez le cordon d'alimentation fourni dans la prise de charge sur le panneau supérieur de l'enceinte, puis 
connectez-le à une source d'alimentation AC 110-240 V 50/60 Hz.
Il faut environ 15 heures pour charger complètement la batterie. La charge commence automatiquement 
lorsque le cordon d'alimentation est connecté.
Une batterie faible peut interférer avec le son ou ne pas fonctionner du tout, alors pensez à charger toujours la 

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, rechargez-la immédiatement après l'avoir déchargée. Si l'appareil 
n'est pas utilisé pendant une longue période, la batterie se déchargera progressivement. Il est recommandé de 
charger complètement la batterie au moins une fois tous les 30 jours.
Éteignez l'appareil après utilisation pour prolonger la durée de vie de la batterie.
Le temps d’utilisation maximal de la batterie est de 3 heures. Le temps de lecture sur batterie peut varier en 

Lorsque la batterie est complètement chargée, l'indicateur de batterie sur l'écran ne clignote pas.
fonction du niveau de volume, du style de musique et des conditions météorologiques.

•

•

•

•

•

•



DC 9V 2A /100-240V, 50/60Hz DC 9V 2A /100-240V, 50/60Hz

DC 9V 2A / 100-240V, 50/60Hz
Batterie intégrée
Autonomie de la batterie 3h max.

DC 9V 2A /100-240V, 50/60HzDC 9V 2A /100-240V, 50/60Hz DC 9V 2A /100-240V, 50/60Hz

Puissance nominale 

Formats de musique
Bluetooth
Entrée(s) audio

Les fonctions

Réponse en fréquence

Sensibilité

Poids

Dimensions

L'ensemble contient

Source de courant

Télécommande, microphone laire, manuel, carte de
 garantie, chargeur de batterie sans fonction d'alimentation

E ets de lumière disco

Première fonction de microphone

Enregistrement

Equalizer

Fonction de batterie externe

TWS (True Wireless Stereo)

100W največja / 40W (RMS)

100W maksimalna / 40W (RMS)100W massima / 40W (RMS)100W maximale / 40W (RMS)

100W maxi mo / 40W (RMS)100W maximum / 40W (RMS)100W moc szczytowa

100W maximum
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